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and Interdisciplinarity. Milano: Editura Reviva Edizioni. pp. 375-382. ISBN: 978-88-97908-30-2
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ISBN 976-606-739-086-5

Nagy Imola Katalin. 2017. Razboiul din transeele sufletului: Manastirea neagrd de Aladar Kuncz.
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http://upm.ro/cci/?pag=CCl-04/vol04-L.it

2015
Nagy Imola Katalin. 2015. Aspecte lingvistice ale nomenclaturii botanice. in Pletl Rita. Nagy

Imola Katalin (coord.): Diversitate lingvistica in Europa. Nyelvi soksziniiség Eurdpdban. Cluj-
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ml

Nagy Imola Katalin. 2009. Despre ideologii culturale ardelene in perioada interbelica. In
Comunicari Stiintifice VIII. 2009/8. pp. 352-362. ISSN 1843-3324

2007

Nagy Imola. 2007. A narrativak szerepe a nyelvoktatasban (Rolul narativelor in predarea limbilor
straine). In Emlékezet és kommunikacid. Narrativak az egyéni, a tarsas és a k6zosségi identitas
teremtésében. Cluj- Napoca: Editura Scientia. pp. 273-279. ISBN 978-973-7953-73-5
https://www.ceeol.com/search/chapter-detail?id=557160

D. Traduceri de carti, capitole de carti, alte lucrari stiintifice

Co-traducator al cartii lui Yves Ranty, Le training autogene progressif. Une relaxation
psychotherapique, Presses Universitaires de France, 1990 novembre- carte aparutd in format
electronic in 2007 - Nagy Imola, Balint Eszter, Hegy Johanna, Kadar Annamaria Progressziv
autogén tréning, editata de Asociatia de Psihoterapie prin Relaxare, Simboluri si Hipnoza , ISBN
978-973-0-05083-7, 110 pagini

Traducator al cartii lui Dégi Laszlo Csaba, Daganatos distressz és életmindség, aparut in limba
romana sub titlul Aspecte psihosociale ale boilor tumorale. Evaluare si interventie, Editura Presa

Universitara Clujeana, Cluj-Napoca, 2011, ISBN 978-97-595-329-4, 184 pagini
E. Editare, coordonare de volume
Fazakas Noémi — Harangus Katalin — Kovacs Gabriella — Nagy Imola — Suba Réka (ed.) 2023.

,,Nem a mennyiség, hanem a mindség a szellemi erének sarkalata.” Készontokotet Pletl Rita

tiszteletére. Editura Scientia, Cluj-Napoca, ISBN 9786069750827. 272 p.

Pletl Rita. Nagy Imola Katalin. 2015. (coord.): Diversitate lingvistica in Europa. Nyelvi sokszintiség
Eurdpaban. 2013 majus 10-11. Cluj-Napoca: Editura Scientia. ISBN 978-973-1970-87-5. 309

pagini

F. Brevete de inventii si alte titluri de proprietate
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G. Contracte de cercetare (mentionati calitatea de director sau membru)

2007-2010: Fundatia Sapientia, Institutul Programelor de Cercetare, program de burse pentru
doctoranzi, 2007-2010

2008: CNCSIS, program de burse de cercetare stiintificd/creatie artisticd pentru tineri doctoranzi
(tip Bd), 2008 (15.000 RON)

2012-2013: director al proiectului de cercetare Particularitati ale folosirii si traducerii numelor de
plante, Institutul Programelor de cercetare Sapientia (70000 RON)

2026-2027 — director proiect de cercetare Domus / 108/28/2026/HTMT cu tema A Fehérléfia
magyar mese motivumvilaga és a roman meseirodalom Kancafia torténetei (600 000 HUF)

III. RECUNOASTEREA
I. Premii, distinctii.
J. Citari
Nagy Imola. 2010. Magyar transzilvanizmus, roman transzilvanizmus, in Székelyféld, Miercurea Ciuc, XIV nr 4/
aprilie 2010, pp. 91-121, ISSN 1453-3871 , citat de citre Sz&sz L&szI6 in Tiszatdj, 2010/4. ; Lyukasora, 2010/1.
ISSN 0133-1167
Nagy Imola. 2010. 19th Century Family Life and Women's Roles in Transylvanian Literatures.
e in Antoinette Fauve-Chamoux, loan Bolovan (coord.): Families in Europe between the 19th and the 21st
Centuries. From the Traditional Model to Contemporary PACS, Cluj Napoca: Cluj University Press.
o Grli¢, Sara. Rumunjski roman s glavnim Zenskim likom u prvoj polovici 20. stoljeca. Diss. University of
Zagreb. Faculty of Humanities and Social Sciences. Department of Romance languages and literature, 2023.
o recenzie de Anca Oltean
http://www.analerise.igri.ro/resurse/reviste/2010/Book%20Reviews. pdf
e 2025. Bolovan, loan, and Sorina Paula Bolovan. "Family in Central Europe During the First Demographic
Transition."
Nagy Imola. 2011. Magyar transzszilvanizmus, roman transzszilvanizmus. In Tapodi Zsuzsa—Pap Levente (sed.):
Tikorben. Imagoldgiai tanulmanyok. Scientia Kiadd, Cluj-Napoca, 2011 . pp. 94-1109.
e Recenzie de Pisztor K. M.: A ,,TUKOR ALTAL HOMALYOSAN™... Létiink 2011/4. 154-158. ISSN 0350-
4158
http://epa.uz.ua/00900/00997/00019/pdf/EPA00997 Letunk-2011-4 154-158.pdf
e Tapodi Susana Monica. 2014. Forme de legitimare a literaturii maghiare din Romania. in Andrei Bodiu et
alii: Dilemele identitatii. Forme de legitimare a literaturii in discursul cultural european al sexolului XX.
Brasov: Editura Universitatii Transilvania. p. 361. ISSN 978-973-958-986-6.
e Tapodi Susana Monica. 2017. ltinerare textuale. Studii si eseuri de istoria culturii si de literaturd comparata.
lasi: Editura Vasiliana 98, Iasi. ISBN 978-973-116-573-8

Nagy Imola Katalin. 2011. Magyarok, romanok, masok, in
o Kdvecses Zoltdn, A magyar idedlja és sztereotipidja a kognitiv nyelvészeti megkdzelitésben (Ideal si stereotip
maghiar din perspectiva lingvisticii cognitive), in Pap Levente-Tapodi Zsuzsa (coord): Kapcsolatok, képek.
Imagoldgiai tanulmanyok (Relatii, imagini. Studii de imagologie). Miercurea Ciuc: Editura Status. ISBN 978-
973-1970-56. p. 22.
Nagy Imola Katalin. 2015. Tema marelui rizboi in literaturile ardelene, citat de catre Valentin Trifescu. 2015.
Poezia razboiului- War poetry. in Journal of Romanian Literary Studies 7 (2015), ISSN: 2248-3004. pp. 990-1002.

Nagy Imola Katalin. 2014. English for Special Purposes: Specialized Languages and Problems of Terminology. in
Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 6 (2), 261-273
Citari:

o Natallia Zhabo- Irina Bikova- Marina Avdonina-Elena Krivosheeva- Nune Grigorian, Educative functions of
students’ scientific conferences in foreign languages, in Conference Proceedings ICT for language learning,
Florence, Italy, Libreria universitaria, 2016, pp. 286- 289. ISBN 978-88-62-92-806-9, ISSN 2420-9619

e V  Dolékova, The  Passive  Voice in  Business  English, 2016 -  is.muni.cz,
https://is.muni.cz/th/x14zl/The Passive Voice in_Business English.pdf

e M Kronvall, Translating emergency medicine from English to Swedish: A translation study on noun
compounds in medical terminology, 2017 - diva-portal.org

e  denepanbHOE TOCYJapCTBEHHOE OIOKETHOE oOpa3oBaTenbHOE yupexaeHue soicmiero UM Edpemos, UT'
Brnamgumuposa - 2012 - spbgau.ru
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e Beatriz Sdnchez Martin, Translation Quality Assessment of Google Translate and Microsoft Bing Translator,
2017, disponibil pe https://uvadoc.uva.es/bitstream/10324/22596/1/TEG_F 2017 7.pdf
o FUNEHE S IR AR B RR
o FME - T I RHR L 4R, 2015 - cqvip.com
o EHHBERECH TR R LA FAE TR BUE 5 W AIfUE A S A ZR F AR A — R
B3R, (EEREHRERFASREIGERMEE BRZBELD, BFEN/D, NERIISERIINEE
R T BRik. BUH RS TS S, BB, SRERI I AE T HASEIE ..
e [PDF] ®EAEPAJILHOE TOCYJIAPCTBEHHOE BIHOJDKETHOE OBPA3OBATEJIbHOE YYPEXJIEHUE
BBICIIEI'O OBPA30OBAHUS «HALIMOHAJIBHBIN ... TB SIIIINHA, B TEPMUHOJIOTUM. .. - pglu.ru
e Hayunblii Tekcr, sBIAIOMMIICS HMHCTPYMEHTOM HAydyHOH KOMMYHHKAlMM, TPENCTaBIsAET COOOH
OIUH u3 HaI/I6OJ'Iee HUHTCEPECCHBIX 06’beKTOB ucciaea10BaHusA JUIA JIMHI'BUCTA, BBICTYIIas
OTHOBPEMECHHO UHCTPYMECHTOM U 06’LeKTOM H3YyUCHMSs, a TAKKC oGnauaﬂ YHUKAJIbHBIMH ...
e Relatério de estdgio decorrido na Wordzilla. Traducdo audiovisual e tradugdo técnica: conceitos,
caracteristicas ea funcéo do tradutor
e DAS Silva - 2017 - dspace.uevora.pt O presente relatdrio surge no ambito do estagio decorrido e realizado na
empresa de
tradu¢do  Wordzilla e em consequéncia do mestrado em  Linguas e  Linguistica:
Especialidade em Tradugdo da Universidade de Evora. O propésito deste trabalho ...,
http://hdl.handle.net/10174/21818
e [HTML] Educative Functions of Students' Scientific Conferences in Foreign Languages
e N Zhabo, I Bykova, M Avdonina... - ... proceedings. ICT for ..., 2016 - books.google.com
e Natalia A. Gunina, Radislav P. Millrood(eds.), Educational Bilingualism: New Language Pedagogy,
Cambridge Scholars Publishing, 2019. ISBN 1527536858
e S Waanbah, BEL Khongwir, Precision in communication through English for Specific Purposes- IJELLH
(International Journal of English Language ..., 2019
e M Sakamoto , Are we talking about the same thing? Problems of using English as the intermediary language
when translating legal texts between Japanese and Portuguese - 2019 - repositorio-aberto.up.pt
e Nina Bagretsova, 2019. Developing terminology competency of petroleum engineering graduates through
bilingual instruction, in Natalia A. Gunina, Radislav P. Millrood (eds.) Educational Bilingualism: New
Language Pedagogy. Cambridge: Cambridge Scholars Publishing
o  CTpyKTYpHO-CEMAaHTHUYHI OCOOJMBOCTI AHTIIHCHKOMOBHHX TEKCTiB MOPCHKOIO IpaBa Ta
CIOCO0HM iX BIATBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO
IB I'apucs - 2019 - rep.knlu.edu.ua
e Traduire en anglais les sciences exactes: effets secondaires d'un contexte éditorial
R Ryan - 2018 - hal.archives-ouvertes.fr, Richard Ryan Traduire en anglais les sciences exactes : effets secondaires
d'un contexte editorial, (hal-01687822), https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-01687822/
e ODBORNY JAZYK A VYSKUM JEHO LEXIKY
JLM ZUMRIK - researchgate.net
e An Analysis of Speaking Activities in Local Thai English Textbooks
https://www.degruyter.tools/document/doi/10.2478/jazcas-2020-0005/html
J Jitpranee - The New English Teacher, 2020 - assumptionjournal.au.edu
e Practical and theoretical issues of modern terminology
N Bidnenko - ... imeni Ansdppena Hobemns. Cepis: @inonoriuni Hayku, 2018 - irbis-nbuv.gov.ua
e Odborny jazyk a vyskum jeho lexiky
J Levicka, M Zumrik - Jazykovedny Casopis, 2019 - search.proquest.com, JANA LEVICKA — MIROSLAV ZUMRIK,
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Pushkin, K Pushkina - DEStech Transactions on Social ..., 2019 - dpi-proceedings.com,
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EI" Ucaesa, 3V Xaxuena, [IM 3ekuesa - Bectuuk [Isaturopckoro ..., 2019 - elibrary.ru

e Teaching Professional Language at University Level
M Vozna - www. seanewdim. com - seanewdim.com, M. Vozna, Teaching Professional Language at
University LevelTaras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine, Science and Education a New Dimension.
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2015 decembrie (2-3) — Ruse: The International Conference on Education, Culture and Identity in
the European Context, organizatd de The Foundation for Excellence in Education and Research
(Bulgaria), the Institute for Research in Science and Education(Bulgaria), the European Association
for Promoting the Excellency in Education and Research (AEPEEC, Romania), cu prelegerea
Society and social roles in Janos Kemény’s fictional world

2016 mai (19-20) - Targu-Mures: Conferinta Internationald Globalization, intercultural dialogue
and national identity 3 (GIDNI I11) organizata de Universitatea Petru Maior Targu-Mures, Institutul
de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei
Romane cu prelegerea Fefele transilvanismului

2016 mai (27-28) — Galati: Conferinta Internationalda Cultura si presa in spatiul european,
organizatd de Universitatea Dundrea de Jos, Galati, Asociatia Romana de Istorie a Presei, Biblioteca
Judeteana V. A. Urechea Galati, cu prelegerea Relatiile romdno-maghiare reflectate in presa
interbelica

2016 septembrie (8-9) - Cluj-Napoca: Conferinta Internationala Diversitate culturala si
plurilingvism, organizata de Departamentul de limbi moderne si comunicare al Universitatii
Tehnice Cluj-Napoca, cu prelegerea The problem of synonymy in medical texts.

2016 octombrie (20-21) - Targu-Mures: Conferinta Internationala Communication, Context.
Interdisciplinarity IV (CCI 1V), organizata de Universitatea Petru Maior Targu-Mures, Institutul de



Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei
Romane cu prelegerea Gastronomic culture and cultural identities: the case of kiirtoskalacs

2016 decembrie 8-9 - Targu-Mures:  Conferinta Internationald Literature, Discourse and
Multicultural dialogue 1V (LDMD 1V), organizata de Universitatea Petru Maior Targu-Mures,
Institutul de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al
Academiei Romane, cu prelegerea The interface of pragmatics and translation studies

2017 aprilie 21-22 - Miercurea Ciuc: Conferinta Internationala Strainul, organizata de
Departamentul de stiinte umane, Departamentul de stiinte sociale, Universitatea Sapientia,
Miercurea Ciuc, Atelierul de cercetare a mitologiilor moderne, Asociatia de antropologie culturala
din Ungaria, Asociatia de literaturd generala si comparatd din Roméania, Asociatia internationala de
hungarologie, cu prelegerea Ipostaze ale alteritatii si demonizarea unui scriitor: cazul Wass Albert
2017 mai 18-19 - Targu-Mures: Conferinta Internationald Globalization, intercultural dialogue
and national identity 4 (GIDNI 1V) organizata de Universitatea Petru Maior Targu-Mures, Institutul
de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei
Romane cu prelegerea Ldnga Scaunul Domnului: aspecte imagologice si traductologice

2017 mai (26-27) — Galati: Conferinta internationald Cultura si presa in spatiul european. Gazetari
si scriitori in transeele Marelui Rézboi, organizatd de Universitatea Dunarea de Jos, Galati,
Asociatia Romana de Istorie a Presei, cu prelegerea Razboiul din transeele sufletului: Manastirea
Neagra de Kuncz Aladar

2017 mai (25-27) - Targu-Mures:  Conferinta Internationala Trans-linguistica 4, organizata de
Universitatea Sapientia Targu-Mures, cu prelegerea Elemente lingvistice maghiare in prima carte
de bucate romdneasca

2017 mai - Targu-Mures: V. Erdélyi Kertész es Tajépitész Konferencia (A Patra Conferintd De
Horticultura si Peisagistica Transilvand) 2017. 05. 05. — 06, Marosvasarhely Pasztor Judit, Orban
Norbert, Nagy Imola Katalin, Kovacs Gabriella, Farmos Rudolf: Hdaromnyelvii, képes, miiszaki,
mezégazdasagi fogalomtar honlap ismertetése (Despre un glosar terminologic agricol si tehnic
trilingv)

2017 iunie-iulie — Arad: a IX-a editie a Simpozionului Portrete de dascali 2017/International
Symposium Portraits of teachers, Arad, 29 iunie-2 iulie 2017, organizat de Asociatia Generala a
Invatatorilor, Universitatea Spiru Haret, Asociatia Europeani pentru Promovarea Excelentei in
Educatie si Cercetare AEPEEC, Fundatia pentru Promovarea Invatimantului European

2017 decembrie 9-10 - Targu-Mures: Conferinta Internationald Literature, Discourse and
Multicultural dialogue 1V (LDMD 1V), organizata de Universitatea Petru Maior Targu-Mures,
Institutul de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al
Academiei Romane, cu prelegerea Botanical names revisited

2018, octombrie (20-21) - Targu-Mures: Conferinta Internationala Communication, Context.
Interdisciplinarity V (CCI V), organizata de Institutul de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de
studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei Romane cu prelegerea Echoes of the
Transylvanist movement in Romanian aesthetics

2019 aprilie (30-31) - Miercurea Ciuc: Conferinta Internationala Koztes terek / Spatii
intermediare / Spaces In Between — Nemzetk6zi konferencia 2019 cu prelegerea In between
language teaching methods

2019 mai (30-31) — Targu-Mures: Conferinta Internationala Trans-linguistica 5, organizata de
Universitatea Sapientia Targu-Mures, cu prelegerea Problematica repertoriului lingvistic in
didactica limbilor straine

2019 iunie (13-14) — Cluj-Napoca: Conferinta Internationala Diversitate culturala si limbaje de
specialitate, organizata de UBB Cluj, Departamentul de Limbi Straine Specializate, cu prelegerea
Culturemele: taxonomii si implicatii traductologice

2020 octombrie (24-25), Conferinta Internationala Communication, Context. Interdisciplinarity VI
(CCI VI), organizata de Institutul de Studii Multiculturale Alpha si Institutul de studii socio-umane



Gheorghe Sincai al Academiei Romane cu prelegerea A meta-analysis of the contributions to the
theory of literary translations

2020 octombrie (29-31), Conferinta Internationald online 9th International Conference on
Education (IC-ED), National Kapodistrian University of Athens, Grecia, cu prelegerea Shifting
future: language teaching today and tomorrow (: Bir6 Enik6, Kovacs Gabriella, Nagy Imola)

2020 decembrie (4-5), Conferinta Internationala Studium/Studium Nemzetkézi Konferencia/
Studium International Conference, Miercurea-Ciuc, 4-5 Decembrie 2020. Titlul comunicarii: Bir6
Enik6, Kovacs Gabriella, Nagy Imola: Lokalis/globdlis trendek és jovokép az idegennyelv-
oktatasban.

2020 decembrie (12-13), Conferinta Internationala LITERATURE, DISCOURSE AND
MULTICULTURAL DIALOGUE VIII (LDMD 8) - Institutul de Studii Multiculturale Alpha, in
parteneriat cu Universitatea Dimitrie Cantemir; din Targu Mures si Institutul de studii socio-umane
Gheorghe Sincai al Academiei Romane, cu prelegerea De la realia la cultureme. Problema
cuvintelor cu incarcatura culturala in traducere/From realia to culturemes. The problem of culture-
bound words in translation

2021. aprilie (16-17) VALSAG, VALTOZAS, PERSPEKTIVAK / CRIZE, SCHIMBARI SI
PERSPECTIVE / CRISIS, CHANGE AND PERSPECTIVES INTERNATIONAL ONLINE
CONFERENCE, cu prelegerea: Rectifying language? Snarl words and politically incorrect
language

2021. aprilie (19-20), XXVIII. MAGYAR ALKALMAZOTT NYELVESZETI KONGRESSZUS
Nyelvek, nyelvvaltozatok, kovetkezmények, (MANYE XXVIII. Magyar Alkalmazott Nyelvészeti
Kongresszus, Conferinta internationald online, Nyelvek, nyelvvaltozatok, kdvetkezmények, Pannon
Egyetem, Magyarorszag) cu prelegerea: A koronavirus nyelvi epidémidja: szokincsvaltozasok
Covid idején (co-autori Bir6 Enik6, Kovacs Gabriella)

2021 mai (1), World Conference On Pandemic Studies ANKARA, cu prelegerea: Lexicalization
Processes And Semantic Shifts In Hungarian Language Generated By The Covid 19 Epidemic (co-
autori Bir6 Enikd, Kovacs Gabriella)

2021 decembrie (17-18), THE 20th INTERNATIONAL CONFERENCE LANGUAGE,
LITERATURE, AND CULTURAL POLICIES “BRIDGES THAT SEPARATE AND WALLS
THAT CONNECT” CRAIOVA, organizat de The Department of British, American, and German
Studies Faculty of Letters, University of Craiova in partnership with The Romanian Society for
English and American Studies (RSEAS) The European Society for the Study of English (ESSE), cu
prelegerea EU Guidelines for Inclusive Communication. A Pragmatic Analysis

2022. aprilis 1.- Selye Janos Egyetem Komarom, Simpozionul International A virolingvisztika és
viroszemiotika aktudlis kerdesei cu prelegerea: Terminoldgia-dinamika és nyelvi kontaktusok Covid
idején (co-autori Bird Enik6, Kovacs Gabriella)

2022. aprilis 8- PERSPECTIVES IN HUMAN SCIENCES. ONLINE WORKSHOP organizat de
UNiversitatea Sapientia, DEPARTMENT OF HUMANITIES, THE REGIONAL COMMITTEE IN
CLUJ OF THE HUNGARIAN ACADEMY OF SCIENCES Miercurea-Ciuc, cu prelegerea
Changing Perspectives in Teaching Romanian to Children of Hungarian Minority (co-autor:
Gabriella Kovacs)

2022 majus 19-20, Trans-linguistica VI: Shaping Humanities: Innovation, Tradition, and Value
Creation Conference organizata de Universitatea Sapientia Targu-Mures, cu prelegerea Tendinte si
procese lexicosemantice in terminologia romdneasca pandemica

2022. jalius 14-15 Conferinta Internationala  Dinamica Limbajelor de Specialitate: Tehnici si
strategii inovatoare) Departamentul de Limbi Stréine Specializate al Facultatii de Litere, Paradigma
(post)comunicativa in predarea limbii romdne pentru minoritatea maghiara /The
(post)communicative shift in teaching Romanian for Hungarian students.

2023 aprilis/aprilie 21-22 Conferinta Internationala/International Conference  Discourse, Culture
& Representation international conference 111 2023 organizata de Departamentul de stiinte umane,



Universitatea Sapientia, Miercurea Ciuc, cu prelegerea Deprecatory Ethnonyms: the Case of
Boanghin and Bozgor

2024 febr. 23-24, INTERNATIONAL AEGEAN CONFERENCES Social Sciences & Humanities-
IX February 23-25, 2024 I1ZMIR, TURKEY, cu prelegerea Inclusive communication in the EU and
pc terminology

2024 martie 8-9, 12th International Congress on Scientific Research, lksad Institute, cu prelegerea
Culture-bound Words in Translation

2024 22-23 martie ENCOUNTERS infamong LANGUAGE, LITERATURE, AND ARTS
International Conference Miercurea Ciuc cu prelegerea The ethnic slur csdng6

2024 22-23 martie ENCOUNTERS in/among LANGUAGE, LITERATURE, AND ARTS
International Conference Miercurea Ciuc cu prelegerea Text choices in Romanian language
textbooks for Hungarian minority students (coautor Kovacs Gabriella)

2024 1-2 mai 3. INTERNATIONAL TOPKAPI CONGRESS Istanbul cu prelegerea Parallel
identity discourses in Romanian and Hungarian cultures

2024 18-19 mai Conferinta internationala GLOBALIZATION, INTERCULTURAL DIALOGUE
AND NATIONAL IDENTITY - (GIDNI 11) cu prelegerea The traps of a guideline: a pragmatic
analysis

18-19 septembrie 2024, Conferinta internationala Dinamica limbajelor de specialitate: tehnici si
strategii inovatoare, organizata de Universitatea ,,Babes-Bolyai” Facultatea de litere editia a XI1V-
A, cu prelegerea Erori si greseli in utilizarea limbii romdne de catre vorbitorii maghiari

17-18 octombrie 2024 Conferinta internationald Translinguistica VII: Lingvistica aplicatd in era
inteligentei artificiale, organizata de Departamentul de Lingvistica Aplicata al Facultatii de Stiinte
Tehnice si Umaniste de la Universitatea Sapientia din Targu Mures, Centrul de Cercetare
DAMERG si Filiala din Cluj a Academiei Maghiare de Stiinte, Comisia de Stiinte Lingvistice, Cu
prelegerea Limbajul medical destinat publicului nespecialist

17-18 octombrie 2024 Conferinta internationala Translinguistica VII: Lingvistica aplicata in era
inteligentei artificiale, organizatd de Departamentul de Lingvisticd Aplicata al Facultétii de Stiinte
Tehnice si Umaniste de la Universitatea Sapientia din Targu Mures, Centrul de Cercetare
DAMERG si Filiala din Cluj a Academiei Maghiare de Stiinte, Comisia de Stiinte Lingvistice, cu
prelegerea Selectarea textelor si formarea competentei lectorale prin prisma manualelor de limba
romadnda pentru alofoni (co-autor Kovacs Gabriella)

21-22 martie 2025, Kdzvetites / Transmitere / Transmission International Conference, organizat de
Centrul de Cercetare Confluente Interculturale al Departamentului de Stiinte Umane, Facultatea de
Stiinte Economice, Socio-Umane si Ingineresti din Miercurea Ciuc, Universitatea ,,Sapientia” din
Cluj-Napoca, Romania, in colaborare cu Filiala din Cluj a Academiei Maghiare de Stiinte, cu
prelegerea Dialectal and/or archaic words in the translation of poetry

21-22 martie 2025, Kdzvetités / Transmitere / Transmission International Conference, organizat de
Centrul de Cercetare Confluente Interculturale al Departamentului de Stiinte Umane, Facultatea de
Stiinte Economice, Socio-Umane si Ingineresti din Miercurea Ciuc, Universitatea ,,Sapientia” din
Cluj-Napoca, Romania, in colaborare cu Filiala din Cluj a Academiei Maghiare de Stiinte, cu
prelegerea The features of machine translation in rendering Romanian news in Hungarian (co-autor
Suba Réka)

3-4 mai 2025 International Congress on Scientific Research, Istanbul, organizat de IKSAD
Institute, cu prelegerea Semantic Equivalence in Medical Texts

17-18 mai 2025 Conferinta internationala GLOBALIZATION, INTERCULTURAL DIALOGUE
AND NATIONAL IDENTITY - editia a douasprezecea (GIDNI 12), organizat de Institutul de



Studii Multiculturale Alpha, in parteneriat cu Universitatea Dimitrie Cantemir; din Targu Mures si
Institutul de studii socio-umane Gheorghe Sincai al Academiei Roméne, cu prelegerea Pagini din
istoria traducerilor literare roméano-maghiare: Liviu Rebreanu

13-14 decembrie 2025- The International Scientific Conference LITERATURE, DISCOURSE
AND MULTICULTURAL DIALOGUE XIlIl, - Institutul de Studii Multiculturale Alpha, in
parteneriat cu Universitatea Dimitrie Cantemir; din Targu Mures si Institutul de studii socio-umane
Gheorghe Sincai al Academiei Romane, cu prelegerea ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND THE
TRANSLATION OF GASTRONOMIC TEXTS (co-autor Suba Réka)

17-18 aprilie 2026, Conferinta internationald Intersections: Literature, Language, Culture,
organizata de Centrul de Cercetare Confluente Interculturale al Departamentului de Stiinte Umane,
Facultatea de Stiinte Economice, Socio-Umane si Ingineresti din Miercurea Ciuc, Universitatea
Sapientia” din Cluj-Napoca, Romania, in colaborare cu Filiala din Cluj a Academiei Maghiare de
Stiinte, cu prelegerea THE ROMANIAN IDIOM CAI VERZI. AN ETYMOLOGICAL AND
SEMANTIC OVERVIEW

7-8 mai 2026, Conferinta internationald Limba, cultura si traducere in secolul XXI

in onoarea doamnei Rodica Baconsky organizata de Facultatea de Litere, Universitatea Babes-
Bolyai, Departamentul de Limbi Moderne Aplicate si Centrul pentru Industriile Limbii, cu
prelegerea The translation of proper names in folk tales: rendering Hungarian Fehérlofia into
Romanian

-am redactat mai multe suporturi de curs pentru uzul studentilor: Developing Reading Competence
(2009), Grammar for Exams (2009), Improving Speaking (2009), Cultura si civilizatie romdna [
(2011), Pragmatics (2011), Semantics (2012), Cultura si civilizatie romdna II (2012) , Exercitii de
traducere si culegere de texte pentru seminarul de curs practic (2014), Cultura si civilizatie romdna
I-11 (2017), Grammar for students. Theory. Exercises (2018, 98 p.)

- am redactat doud materiale didactice in format electronic, disponibile in reteaua intranet
(Grammar in a nutshell- 2014, Semantics in a nutshell-2014)

-sunt referent al publicatiilor Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, Scripta Manent, the
journal of the Slovene Association of LSP Teachers

-lector al volumului Tapodi Zsuzsa (ed), Imagoldgiai olvasékényv, Editura Scientia, Cluj, 2016,
ISBN 978-973-1970-96-7, nr. pagini 164

-lector al volumului Small thematic dictionary English-Hungarian-Romanian — Kis tematikus szé-
tar angol-magyar-roman — Mic dictionar tematic englez-maghiar-roman, PETERLICEAN
ANDREA, STIEGELBAUER LAURA REBECA, Cluj: Casa Cartii de Stiintad. ISBN: 978-606-17-
2577-9, 350 pagini

- studii in curs de aparitie: Early lexicographical works and the history of forestry terminology in
Central Europe, Problematica repertoriului lingvistic in didactica limbilor straine, Translating
realia in LSP: a case study of horticultural terms,

-2018- am organizat un atelier de traduceri literare ( Mtforditas workshop)



- 2018 , 2020 am participat la lansarile de carte organizate de department (recenzind cateva
volume)
- am participat ca membru al juriului la cateva editii ale Sesiunii de Comunicari Stiintifice a
Studentilor sau ca evaluator intern (atat la Targu/Mures, cat si la Miercurea Ciuc)
- am colaborat la intocmirea proiectului de imbogatire a patrimoniului de carte a bibliotecii la
Editura Tinta, Ungaria), proiectele din 2019, 2020, 2021
- am participat la evaluarea interna a dosarului de acreditare, programul de masterat Miercurea Ciuc
2018
- citari de catre surse de popularizare a stiintei: https://www.wikiwand.com/hu/P%C3%B3nyik
https://hu.wikipedia.org/wiki/P%C3%B3nyik
https://hu.wikipedia.org/wiki/Akasztottak_erdeje_(reg%C3%A9ny)
https://hu.wikipedia.org/wiki/Fekete_kolostor
https://ntc.edu.ph/englishandcommunication/
-prezenta in alte baze de date decat cele de sus sau biblioteci
e Pletl Rita, Nagy Imola Katalin (ed.), Nyelvi sokszinliség Europaban, 2013. majus 10-11.,
Marosvasarhely. Cluj-Napoca, Editura Scientia, 2015. 313 p.
https://kisebbsegkutato.tk.hu/multikulturalizmus-magyarorszagon

e Nagy, Imola Katalin. 2016. Handling Old Transylvanian apple variety names in translation.
Philologica (,,Universitatis Sapientiae”) 8.3: 61-83. In Brian Imhoff, “Current studies in
Romanian linguistics,” Comparative Romance Linguistics Bibliographies Volume 66 (2017-
2018)

https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2¢1d430c049675505e
a015a2.pdf?t=po8j7p

e Nagy, Imola Katalin. 2018. Disputed words of disputed territories: Whose is Kiirtéskalacs?
Philologica (,,Universitatis Sapientiae”) 10.3: 67-85. In Brian Imhoff, “Current studies in
Romanian linguistics,” Comparative Romance Linguistics Bibliographies Volume 66 (2017-
2018)

https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/gt1nv015s3 noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505e
a015a2.pdf?t=po8j7p

e Nagy Imola Katalin. 2011. Clashes of National Identities in Interwar Transylvania. In
Mircea Brie-Sorin Sipos-loan Horga (corrd.): Ethno-confessional Realities in the Romanian
Area. Historical Perspectives (XVIII-XX Centuries). Suppliment of Eurolimes, vol. II.
Oradea: Editura Universitdtii Oradea. pp. 115-134. ISBN 978-606-10-0626-7. In

https://www.ssoar.info/ssoar/bitstream/handle/document/32899/ssoar-2011-brie_et_al-Ethno-
confessional_realities_in_the Romanian.pdf?sequence=1

Participari in comisii de concurs, acreditare, organizare conferinta

2015 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de lector (DLA 12); Data concurs:
30.06.2015, candidati: Kovacs Gabriella, Simon Emdke

2018 Calitate: presedinte comisie de concurs; functia didactica: asistent; Data concurs: 29 iunie
2018, candidat: Takacs Ildiko-Csilla

2020 Membru in comisia de licentd, specializarea Traducere si Interpretare.

2021 Membru in comisia de licentd, specializarea Traducere si Interpretare.

2022 Membru in comisia de licentd, specializarea Traducere si Interpretare.

2022 Membru in comitetul de organizare al conferintei internationale Translinguistics 6,
organizatori: Universitatea Sapientia, Departamentul de Lingvistica Aplicata (19-20 mai 2022, Tg.-
Mures).

2021 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de asistent. Candidat: Barabas
Blanka


https://www.wikiwand.com/hu/P%C3%B3nyik
https://hu.wikipedia.org/wiki/P%C3%B3nyik
https://hu.wikipedia.org/wiki/Akasztottak_erdeje_(reg%C3%A9ny)
https://hu.wikipedia.org/wiki/Fekete_kolostor
https://ntc.edu.ph/englishandcommunication/
https://kisebbsegkutato.tk.hu/multikulturalizmus-magyarorszagon
https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505ea015a2.pdf?t=po8j7p
https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505ea015a2.pdf?t=po8j7p
https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505ea015a2.pdf?t=po8j7p
https://escholarship.org/content/qt1nv015s3/qt1nv015s3_noSplash_4b13dc6c2c1d430c049675505ea015a2.pdf?t=po8j7p
https://www.ssoar.info/ssoar/bitstream/handle/document/32899/ssoar-2011-brie_et_al-Ethno-confessional_realities_in_the_Romanian.pdf?sequence=1
https://www.ssoar.info/ssoar/bitstream/handle/document/32899/ssoar-2011-brie_et_al-Ethno-confessional_realities_in_the_Romanian.pdf?sequence=1

2021 martie- elaborare Formularul pentru inscrierea unei noi calificari in RNCIS

2022 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de asistent. Candidat: Méathé
Nora

2023 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de lector (Cluj). Candidat: Séfalvi
Krisztina

Membru in juriul Conferintei Stiintifice Studentesti

2023 Membru in comisia de licenta, specializarea Traducere si Interpretare

2024 Membru in comisia de licentd, specializarea Traducere si Interpretare

2025 Membru in comisia de licenta, specializarea Traducere si Interpretare

2026 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de lector. Candidat: Mathé Néra
2026 membru comisie concurs pentru ocuparea postului didactic de lector. Candidat: Barabas
Blanka

2026 membru comisie de acreditare internda LUCE Miercurea Ciuc

2025 Membru in comisia de licenta Miercurea Ciuc

Data, Semnatura,
15. 09. 2026.
dr. Nagy Imola Katalin
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